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LAMPIRAN A 

 

Modul Perisian Balaghah BAT Tingkatan Empat 
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Mengambil/menjadikan 

Kawan 

Sedikit 

Musuh 

Banyak 

Utusan 

Bulan purnama 

Cantik/kecantikan 

Yatim 

Memaksa 

Peminta/penyoal 

Mengherdik 

Matahari

Bersinar/bercahaya

Gigi

Sikat 

Kesama rataan

Singa

Keberanian

Hati

Batu
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Kekerasan

Kepejalan/kekerasan/kekukuhan 

Laut

Kemurahan hati/mulia 

Ketinggian

Bercahaya/bersinar/berkilau 

Mata

Yang dizalimi

Dipenuhi

Air mata

Mengutus

Kerajaan

Penyiasatan/pemeriksaan 

Musuh

Terbang

Burung

Kesukaan/keceriaan

Kegembiraan/keseronokan

Dengar

Berita

Kesedihan/dukacita
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Mengajar

Sekolah

Penjaga 

Beriman

Mengeluarkan

Kegelapan

Cahaya

Bandar

Kematian 

Mencengkam 

Kuku

Mendapati

Tangkal

Bermanfaat

Bangsa

Menurunkan

Rezeki

Langit

Mengutus/mengirim/menghantar

Tentera

Banyak 

Mengutus/mengirim/menghantar

Mengajak/mendakwah 
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Mengampuni

Menjadikan/membuat

Jari

Telinga

Mendatangkan/membawa

Harta

Menyebarkan/memancarkan 

Menyesatkan

Hamba

Melahirkan 

Yang membuat maksiat/jahat

Yang kafir

Mengajak/mendakwah

Perkampungan

Yang taat

Nikmat
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LAMPIRAN B 

 

Terjemahan Modul Balaghah Tingkatan Empat 

 

TOPIK 1: 

1) CONTOH: 

 

1. Berkata Lukman kepada anaknya: 

“Wahai anakku, carilah seribu teman kerana seribu teman itu masih sedikit bilangannya 

dan janganlah kamu mencari musuh walaupun seorang kerana musuh yang seorang itu 

sudah banyak bilangannya” 

Huraian: contoh ini merupakan salah satu daripada perbahasan dalam  عهم انمعاويkerana 

ianya merupakan suatu kata-kata yang berbentuk insyai iaitu dengan menggunakan 

perkataan yang berbentuk suruhan iaitu اتخذ yang bermaksud carilah dan larangan لا تتخذ 

yang bermaksud janganlah mencari. 

 

2. Rasulullah SAW amat cantik bak bulan purnama 

Huraian: contoh ini merupakan salah satu daripada perbahasan dalam عهم انبيان kerana 

ianya merupakan suatu kata-kata yang terdiri daripada lafaz hakikat dan majaz iaitu 

dengan mengumpamakan Rasulullah SAW seperti bulan purnama yang cantik. 

 

 

 

 

3. Adapun terhadap anak yatim maka janganlah engkau berlaku kasar dan terhadap 

orang yang meminta-minta maka janganlah engkau mengherdiknya. 
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Huraian: contoh ini merupakan salah satu daripada perbahasan dalam عهم انبذيع 

kerana ianya merupakan suatu kata-kata yang menarik dan cantik dari aspek lafaznya  

iaitu apabila kedua-dua perkataan تقهز dan تىهز mempunyai dua huruf yang sama di 

akhirnya. 

 

2) KESIMPULAN: 

 .Penyampaian kata-kata menggunakan pernyataan yang betul dan fasih :انبلاغت .1

 .Pembahagian kata-kata kepada khabari dan insya‟i :عهم انمعاوي .2

 .Pembahagian kata-kata kepada hakikat dan majaz :عهم انبيان .3

 .Mementingkan kecantikan kata-kata dari aspek lafzi dan maknawi :عهم انبذيع .4

 

3) INFO: 

 sesuatu percakapan yang berkemungkinan membawa berita yang benar atau :انخَبَزِيُّ .1

tidak banar dalam isi kandungannya. 

Contoh: Keadaan cuaca adalah baik pada bulan ogos. 

Ayat ini خبري kerana berkemungkinan pernyataan yang diberitahu tersebut adalah benar 

atau salah. 

 sesuatu percakapan yang tidak boleh membawa kemungkinan benar atau tidak :الِإوْشَائِيُ

benar dalam isi kandungannya. 

Contoh: Sila masuk. 

Ayat ini ًإنشائ kerana pernyataan tersebut tidak boleh membawa kemungkinan benar 

atau tidak benar kerana ianya merupakan ayat perintah. 

 

 .lafaz yang digunakan pada maknanya yang asal :انحَقِيْقَتُ .2

Contoh: singa sedang membaham mangsanya di hutan. 

Perkataan singa di sini digunakan pada maknanya yang sebenar iaitu seekor haiwan 

yang ganas 

 .lafaz yang digunakan bukan pada maknyanya yang asal :انمَجَاسُ

Contoh: singa sedang mengajar kawan-kawannya di dalam perpustakaan. 

Perkataan singa di sini digunakan bukan pada maknanya yang sebenar tetapi digunakan 

untuk membawa maksud seorang yang garang. 

 

 .kecantikan sesuatu kata-kata berdasarkan penggunaan lafaz :انهفْظِيُ .3

 .kecantikan sesuatu kata-kata berdasarkan makna  :انمَعْىَىِيُّ
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TOPIK 2: 

1) CONTOH: 

1. Engkau memberi sinaran bak sang mentari. 

Huraian: contoh ini terdiri daripada انمشبه, ,انمشبه به   Kesemua ini .وجه انشبه dan أداة انتشبيه 

dinamakan sebagai rukun انتشبيه.  

1

 

2. Manusia adalah sama seperti susunan gigi. 

Huraian: contoh ini terdiri daripada انمشبه, ,انمشبه به   Kesemua ini .وجه انشبه dan أداة انتشبيه 

dinamakan sebagai rukun انتشبيه.  

 

1

 

 

3. Umar Al-Khattab sangat berani ibarat seekor singa. 

Huraian: contoh ini terdiri daripada أداة انتشبيه ,انمشبه به ,انمشبه dan وجه انشبه. Kesemua ini 

dinamakan sebagai rukun انتشبيه.  

1

 

4. Hati Abu Jahal keras umpama batu. 

Huraian: contoh ini terdiri daripada أداة انتشبيه ,انمشبه به ,انمشبه dan وجه انشبه. Kesemua ini 

dinamakan sebagai rukun انتشبيه.  

1

 

5. Kamu memberi kemaafan seperti lautan dan tinggi seperti matahari dan memberi sinaran 

seperti bulan purnama. 

Huraian: contoh ini terdiri daripada أداة انتشبيه ,انمشبه به ,انمشبه dan وجه انشبه. Kesemua ini 

dinamakan sebagai rukun انتشبيه.  
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1

 

6.  

Setiap pembentukan انتشبيه hendaklah dibina sekurang-kurangnya mempunyai dua rukun 

iaitu انمشبه dan انمشبه به dan disebut sebagai طَزْفَى انتَشْبِيْه manakala أداة انتشبيه dan وجه انشبه boleh 

samada hendak disebut atau dibuang. انتشبيه dalam ayat ini dinamakan انمُزْسَم kerana أداة انتشبيه 

disebut. 

 

7.  

Setiap pembentukan انتشبيه hendaklah dibina sekurang-kurangnya mempunyai dua rukun 

iaitu انمشبه dan انمشبه به dan disebut sebagai طَزْفَى انتَشْبِيْه manakala أداة انتشبيه dan وجه انشبه boleh 

samada hendak disebut atau dibuang. انتشبيه dalam ayat ini dinamakan انمُؤَكَّذ kerana أداة انتشبيه 

tidak disebut. 

 

 

8.  

Setiap pembentukan انتشبيه hendaklah dibina sekurang-kurangnya mempunyai dua rukun 

iaitu انمشبه dan انمشبه به dan disebut sebagai طَزْفَى انتَشْبِيْه manakala أداة انتشبيه dan وجه انشبه boleh 

samada hendak disebut atau dibuang.  انتشبيه dalam ayat ini dinamakan انمُجْمَم kerana وجه انشبه 

tidak disebut. 

 

9.  

Setiap pembentukan انتشبيه hendaklah dibina sekurang-kurangnya mempunyai dua rukun 

iaitu انمشبه dan انمشبه به dan disebut sebagai طَزْفَى انتَشْبِيْه manakala أداة انتشبيه dan وجه انشبه boleh 

samada hendak disebut atau dibuang. انتشبيه dalam ayat ini dinamakan انمُفَصَّم kerana وجه انشبه 

disebut. 

 

10.  

Setiap pembentukan انتشبيه hendaklah dibina sekurang-kurangnya mempunyai dua rukun 

iaitu انمشبه dan انمشبه به dan disebut sebagai طَزْفَى انتَشْبِيْه manakala أداة انتشبيه dan وجه انشبه boleh 
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samada hendak disebut atau dibuang.  انتشبيه dalam ayat ini dinamakan انبَهِيْغ kerana kedua-

dua أداة انتشبيه dan وجه انشبه dibuang. 

 

2) KESIMPULAN: 

 Merupakan suatu uslub yang digunakan untuk menjelaskan persamaan dalam sifat :انتشبيه .1

tertentu atau lebih antara satu objek انمشبه dengan objek yang lain انمشبه به dengan 

menggunakan أداة انتشبيه iaitu perkataan yang memberi maksud (persamaan) seperti ( ک ) dan 

lain-lain lagi. 

 

2. Rukun انتشبيه:  

i. انمشبه: sesuatu yang ingin diperumpamakan. 

ii. انمشبه به: sesuatu yang diperumpamakan dengan انمشبه. 

iii. أداة انتشبيه: perkataan yang digunakan untuk menunjukkan maksud persamaan. 

Contohnya مثمک ،:  

iv. وجه انشبه: satu kata sifat atau lebih yang menjadikan انمشبه dan انمشبه به berkongsi 

persamaan. 

 

3. Pembahagian انتشبيه: 

i. انتشبيه :انمزسم yang disebut أداة انتشبيه. 

ii. انتشبيه :انمؤكّذ yang dibuang أداة انتشبيه. 

iii. انتشبيه :انمفصّم yang disebut وجه انشبه. 

iv. انتشبيه :انمجمم yang dibuang وجه انشبه. 

v. انتشبيه :انبهيغ yang dibuang kedua-dua أداة انتشبيه dan وجه انشبه. 

 

3) INFO: 

 Rasulullah SAW sangat cantik umpama bulan purnama - رسىل الله مثم انبذرجمالا  .1

 انمُشَبَه: sesuatu yang hendak diperumpamakan. 

Contoh: رسىل الله Rasulullah SAW 

 انمُشَبَه بِه: sesuatu yang diperumpamakan dengan انمشبه. 

Contoh: انبذر bulan purnama 

 أَدَاةُ انتَشْبِيْه: perkataan yang digunakan untuk menunjukkan maksud persamaan. 

Contoh: مثم umpama 

 ِوَجْهُ انشَبَه: satu kata sifat atau lebih yang menjadikan انمشبه dan انمشبه به berkongsi 

persamaan. 

Contoh: جمالا cantik 

 

2.  

 انتشبيه :انمُزْسَم yang disebut أداة انتشبيه. 

Contoh: انعهم مثم انىىر في انهذايت 

 ilmu itu ibarat cahaya dalam memberi sinaran 
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 انتشبيه :انمُؤَكَّذ yang dibuang أداة انتشبيه. 

Contoh: انعهم وىر في انهذايت 

     ilmu itu cahaya  dalam memberi sinaran 

 انتشبيه :انمُفَصَّم yang disebut وجه انشبه. 

Contoh: انعهم مثم انىىر في انهذايت 

ilmu itu ibarat cahaya dalam memberi sinaran 

 انتشبيه :انمُجْمَم yang dibuang وجه انشبه. 

Contoh: انعهم مثم انىىر  

 ilmu itu ibarat cahaya  

 انتشبيه :انبَهِيْغ yang dibuang kedua-dua أداة انتشبيه dan وجه انشبه. 

Contoh:  العلم نور 

ilmu itu cahaya  

 

3. Contoh penggunaan pembahagian انتشبيه:  

i. ٌَِة  العِلْمُ مِثْلُ النُّوْرِ فًِ الهِدَا

ilmu itu ibarat cahaya dalam memberi sinaran 

Pembahagian:  انمفصّم انمزسم kerana menyebut أداة انتشبيه dan وجه انشبه 

ii. ٌَِة  العِلْمُ نُوْرٌ فًِ الهِدَا

ilmu itu cahaya  dalam memberi sinaran 

pembahagian: انمفصّم انمؤكّذ kerana أداة انتشبيه dibuang dan وجه انشبه disebut. 

iii.  ِالعِلْمُ مِثْلُ النُّوْر 

ilmu itu ibarat cahaya 

pembahagian: انمجمم انمزسم kerana أداة انتشبيه disebut dan وجه انشبه dibuang 

iv.  ٌالعِلْمُ نُوْر 

ilmu itu cahaya 

pembahagian: انمجمم انمؤكّذ atau انبهيغ kerana أداة انتشبيه dan وجه انشبه 

dibuang. 

 

 

TOPIK 3: 

1) CONTOH: 

1.  

i. Mata orang-orang yang dizalimi dipenuhi dengan air mata tangisan. 

ii. Kerajaan mengutuskan mata-matanya untuk mengintip keadaan musuh. 

Huraian: dalam contoh pertama, perkataan mata (اسم) digunakan dalam 

bentuk hakikat (penggunaan pada maknanya yang sebenar) yang bermaksud 

mata iaitu salah satu daripada anggota badan manusia manakala dalam contoh 

kedua perkataan mata (اسم) digunakan dalam bentuk majaz (bukan pada 

maknanya yang sebenar) bagi menunjukkan makna pengintip kerana dengan 
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adanya انقزيىت yang menghalang penggunaan maknanya yang asal iaitu 

perkataan mengutuskan.  

2.  

i. Burung beterbangan dalam keadaan riang  dan gembira. 

ii. Setelah mendengar tentang suatu berita, maka beterbanganlah 

kebimbanganku. 

Huraian: dalam contoh pertama, perkataan beterbangan (فعم) digunakan 

dalam bentuk hakikat (penggunaan pada maknanya yang sebenar) yang 

bermaksud terbang iaitu perbuatan mengangkat kedua-dua sayap di udara 

manakala dalam contoh kedua perkataan beterbangan (فعم) digunakan dalam 

bentuk majaz (bukan pada maknanya yang sebenar) bagi menunjukkan makna 

majazi iaitu kebimbangannya telah hilang daripadanya dengan adanya انقزيىت 

yang menghalang penggunaan maknanya yang asal iaitu perkataan 

kebimbangan. 

 

 

2) KESIMPULAN: 

 .merupakan suatu lafaz yang digunakan pada maknanya yang asal :انحَقِيْقَتُ .1

Contoh:  ُفي انغَابَتِالَأسَدُيَعِيْش  

perkataan  (الأسد)  dalam ayat tesebut digunakan dalam bentuk hakikat kerana ianya 

menunjukkan maksud binatang yang buas yang tinggal di hutan. 

 

 merupakan suatu lafaz yang digunakan bukan pada maknanya yang asal, bersama :انمَجَاسُ .2

 .yang menghalang penggunaan maknanya yang asal انقزيىت

Contoh:  ُالَأعْذَاءَ في مَيْذَانِ انحَزْبِالَأسَدُيُقَاتِم  

perkataan (الأسد)  dalam ayat ini digunakan dalam bentuk majaz bagi menunjukkan 

maksud seorang manusia yang berani dan bersamanya terdapat انقزيىت yang menghalang 

perkataan singa tersebut digunakan pada maknanya yang asal iaitu perkataan medan 

perang. 

 

3) INFO: 

 .lafaz yang digunakan pada maknanya yang asal :انحَقِيْقَتُ .1

Contoh: singa sedang membaham mangsanya di hutan. 

Perkataan singa di sini digunakan pada maknanya yang sebenar iaitu seekor haiwan 

yang ganas 

 

 .lafaz yang digunakan bukan pada maknyanya yang asal :انمَجَاسُ .2

Contoh: singa sedang mengajar kawan-kawannya di dalam perpustakaan. 

Perkataan singa di sini digunakan bukan pada maknanya yang sebenar tetapi digunakan 

untuk membawa maksud seorang yang garang. 
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 sesuatu yang menjadi bukti bahawa lafaz yang digunakan adalah bukan pada :انقَزِيْىَتُ .3

maknanya yang sebenar. Ianya kadang kala berbentuk انهفظيت iaitu berdasarkan lafaz 

yang digunakan dan kadang kala berbentuk انحانيت iaitu berdasarkan keadaan yang dapat 

difahami. 

 

TOPIK 4: 

 

1) CONTOH: 

1. Tasrihiyyah 

i. Lautan sedang mengajar di sekolah. 

Huraian: contoh ini merupakan الاسْتِعَارَة انتَصّْزِيْحِيَت kerana انمشبه dalam ayat ini (guru) 

telah dibuang dan dijelaskan dengan adanya انمشبه به (lautan). Ayat lengkap bagi 

contoh ini ialah guru seperti lautan mengajar di sekolah, maka انمشبه telah dibuang 

manakala انمشبه به disebut secara jelas dengan lafaznya. انقزيىت yang menghalang 

penggunaan makna laut yang asal ialah perkataan mengajar yang menunjukkan laut 

yang dimaksudkan di sini ialah seorang guru. 

 

ii. “Allah pelindung bagi orang-orang yang beriman; Dia mengeluarkan mereka dari 

kegelapan (kekufuran) kepada cahaya (iman)” 

Huraian: dalam ayat ini, kekufuran talah diumpamakan seperti kegelapan dan iman 

pula diumpakan seperti cahaya. Akan tetapi, انمشبه dalam ayat ini (kekufuran dan 

iman) telah dibuang manakala انمشبه به (kegelapan dan cahaya) disebut jelas dengan 

lafaznya. انقزيىت yang menghalang penggunaan maknanya yang asal ialah انقزيىت انحانيت 

iaitu berdasarkan keadaan yang dapat difahami. 

 

2. Makniyyah 

i. Berita itu telah beterbangan di Bandar. 

Huraian: contoh ini merupakan الاستعارة انمكىيت di mana berita digambarkan sebagai 

burung yang boleh beterbangan. Akan tetapi dalam ayat ini انمشبه به (burung) telah 

dibuang dan didatangkan dengan salah satu dari sifatnya iaitu terbang untuk 

menunjukkan ianya adalah burung. انقزيىت yang menghalang penggunaan maknanya 

yang asal ialah disandarkan kata kerja (terbang) kepada lafaz (berita) yang sudah 

tentu tidak mampu untuk terbang. 

ii. Jika kematian telah mencengkam kukunya, kamu akan mendapati setiap cinta itu 

tidak bermakna lagi. 

Huraian: dalam contoh ini, kematian telah diumpamakan seperti binatang buas.  انمشبه

 dalam ayat ini (binatang buas) telah dibuang dan digambarkannya  dengan sesuatu به

yang menjadi kelazimannya iaitu kuku. انقزيىت yang menghalang penggunaan 
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maknanya yang asal ialah disandarkan kata kerja (mencengkam) kepada perkataan 

(mati) yang sudah tentu tidak mampu untuk mencengkam. 

 

2) KESIMPULAN: 

 suatu lafaz yang digunakan bukan pada maknanya yang asal dengan :الاستعارة .1

mempunyai unsur persamaan (انمشابهت)  di antara makna hakiki dan makna majazi 

beserta انقزيىت yang menghalang penggunaan maknanya yang asal. 

 

2. Jenis Isti’arah: 

i. انتشبيه :انتصّزيحيت yang dibuang انمشبه dan dijelaskan dengan انمشبه به. 

         Contoh: lautan sedang mengajar di sekolah 

ii. انتشبيه :انمكىيت yang dibuang انمشبه به dan disebut sifat-sifat yang menunjukkannya 

         Contoh: berita itu telah beterbangan di Bandar 

 

3) INFO: 

 .انمشبه به dan dijelaskan dengan انمشبه yang dibuang انتشبيه :الاسْتِعَارَة انتَصّْزِيْحِيَت .1

Contoh: lautan sedang mengajar di sekolah 

Asal: guru seperti lautan sedang mengajar di sekolah 

 dan disebut sifat-sifat yang menunjukkannya انمشبه به yang dibuang انتشبيه :الاسْتِعَارَة انمَكْىِيَتُ .2

Contoh: berita itu telah beterbangan di bandar 

Asal: berita umpama burung telah beterbangan di Bandar 

 

TOPIK 5: 

1) CONTOH: 

1. Setiap kerajaan mempunyai tangan terhadap rakyat. 

Huraian:  

 tangan( dalam ayat tersebut merupakan perkataan majaz yang mempunyai maksud) ٌد

majaz yang tersendiri serta mempunyai hubungan yang tertentu. Tangan di sini 

bermaksud  pertolongan dan bantuan. Ini kerana tangan yang memberi pertolongan dan 

bantuan adalah merupakan sebab atau punca kepada pemberian pertolongan dan 

bantuan tersebut. Oleh itu, perhubungan dalam contoh ini dinamakan sebagai السَبَبٍَِة  

 

2. “Dan Dialah yang menurunkan untukmu rezki dari langit” 

Huraian:  

 dalam ayat tersebut adalah merupakan perkataan majazi yang mempunyai (rezki) رزق 

maksud majazi yang tersendiri serta mempunyai hubungan yang tertentu. Rezki di sini 

bermaksud  hujan. Ini kerana Allah tidak menurunkan rezki tetapi menurunkan hujan 

lalu menyuburkan tanaman dan barulah rezki dan makanan muncul. Jadi, rezki adalah 
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hasil dan disebabkan oleh turunnya hujan. Oleh itu, perhubungan seperti ini disebut 

sebagai المُسَبَبٍَِة 

 

 

3. Telah berkali-kali kami mengutus tentera dlaam jumlah yang besar dan  kami 

menghantar begitu ramai mata-mata 

Huraian:  

 dalam ayat tersebut adalah merupakan perkataan majazi yang (mata-mata) العٍون

digunanakan untuk menunjukkan maksud pengintip. Digunakan perkataan mata yang 

merupakan sebahagian daripada anggota badan manusia untuk menunjukkan maksud 

seorang pengintip kerana tidak mungkin mengutus mata sahaja tanpa baki anggota 

badan yang lain. Jadi perkaitan antara mata dan pengintip menunjukkan mata adalah 

sebahagian daripada anggota badan yang terpenting dalam pengintipan. Oleh itu, 

perkaitan dalam majaz seperti ini disebut sebagai ٍَُة  الجُسْئِ

 

 

4. “Dan sesungguhnya setiap kali aku menyeru mereka (kepada iman) agar Engkau 

mengampuni mereka, mereka memasukkan jari-jari mereka ke dalam telinga” 

Huraian: 

 dalam ayat tersebut adalah merupakan perkataan majazi kerana tidak (jari) أصابع

mungkin manusia mampu memasukkan keseluruhan jari ke dalam telinga. Allah 

menyebut dalam ayat ini secara keseluruhan iaitu jari dan maksud yang dikehendaki 

ialah hujung jari sahaja. Oleh itu, perkaitan makna majaz seperti ini disebut sebagai 

ٍَةُ   الكُلِ

 

5. “Dan berikanlah kepada anak-anak yatim harta mereka” 

Huraian:  

الٍتامى  (anak-anak yatim) dalam ayat tersebut bermaksud kanak-kanak. Akan tetapi yang 

dimaksudkan disini ialah anak yatim yang sudah menjangkaui umur dewasa. Ini kerana 

mana mungkin kanak-kanak yang kecil sudah mampu untuk mengurus harta melainkan 

setelah mereka dewasa. Oleh itu, perkaitan ini dinamakan sebagai َاعْتِبَارُ مَا كَان. 

 

6. “Sesungguhnya jika Engkau biarkan mereka tinggal, nescaya mereka akan menyesatkan 

hamba-hambamu, dan mereka tidak akan melahirkan selain daripada orang yang 

berbuat maksiat lagi kafir” 

Huraian:  

 dalam ayat tersebut adalah (orang yang membuat maksiat lagi kafir) فاجرا كفارا

merupakan perkataan majazi kerana setiap bayi yang baru lahir tidak akan terus berbuat 

maksiat dan menjadi kufur. Ini kerana mereka dilahrikan dalam keadaan fitrah. 

Berkemungkinan apabila dewasa nanti mereka akan berbuat maksiat dan menjadi kufur. 
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Perkaitan dalam ayat ini menunjukkan sesuatu yang mungkin terjadi pada masa akan 

datang. Ini dinamakan sebagai ُاعْتِبَارُ مَا ٌَكُوْن . 

 

7. “Maka biarlah dia memanggil golongannya (untuk menolongnya), kelak Kami akan 

memanggil Malaikat Zabaniah (untuk menyeksanya)” 

Huraian:  

نادي   dalam ayat tersebut bermaksud tempat berkumpul. Akan tetapi yang dimaksudkan 

di sini ialah sesiapa sahaja yang berada di tempat tersebut yang terdiri daripada kaum 

keluarga dan penolong mereka. Oleh itu, walaupun disebut tempat dalam ayat ini, akan 

tetapi yang dimaksudkan adalah keadaan atau orang yang di dalam tempat tersebut. Ini 

dikenali sebagai ٍَُة  .المَحَلِ

 

8. “Sesungguhnya orang-orang yang banyak berbakti benar-benar berada dalam penuh 

kenikmaatan” 

Huraian:  

 dalam ayat tersebut adalah merupakan perkataan majazi yang (kenikmatan) نعٍم

menunjukkan maksud syurga. Ini kerana kenikmatan bukanlah tempat yang boleh 

didiami oleh manusia akan tetapi tempat yang penuh dengan nikmat iaitu syurga. Oleh 

itu, walaupun disebut keadaan dalam ayat ini, akan tetapi yang dimaksudkan adalah 

tempat keadaan tersebut. Ini disebut sebagai ٍَُة  .الحَالِ

 

 

2) KESIMPULAN: 

 perkataan yang digunakan bukan pada maknanya yang asal tanpa :انمجاس انمزسم .1

mempunyai unsur persamaan  yang menghalang penggunaan انقزيىت beserta  (انمشابهت) 

maknanya yang asal.  

Contoh:  ْالَأعْذَاءِعٍُُوْنِقَبَضْىَا عهي عَيْهٍ مَه  

kami telah menangkap salah satu mata daripada mata-mata musuh. 

Perkataan mata bukanlah menunjukkan makna asal bagi mata, tetapi yang 

dimaksudkan di sini ialah pengintip. انقزيىت yang menghalang daripada menunjukkan 

makna asal ialah tidak mungkin menangkap mata pengintip sahaja tanpa anggota 

badannya yang lain.  

 

3) INFO: 

 menyatakan penyebab atau punca kepada sesuatu perkara tetapi yang :السَبَبٍَِة .1

dimaksudkan adalah kesan atau  hasil daripada perkara tersebut 

 menyatakan kesan atau hasil daripada sesuatu perkara tetapi yang dimaksudkan :المُسَبَبٍَِة .2

adalah penyebab atau punca kepada hasil tersebut 
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ٍَةُ .3  menyatakan sebahagian daripada sesuatu perkara atau benda tetapi yang :الجُسْئِ

dimaksudkan adalah keseluruhan perkara atau benda tersebut. 

ٍَةُ .4  menyatakan keseluruhan perkara atau benda tetapi yang dimaksudkan adalah : الكُلِ

sebahagian daripada perkara atau benda tersebut. 

 menyatakan perihal sebelumnya tetapi yang dimaksudkan ialah perkara :اعْتِبَارُ مَا كَانَ .5

yang akan datang 

 menyatakan perkara yang akan datang  tetapi yang dimaksudkan ialah :اعْتِبَارُ مَا ٌَكُوْنُ .6

perihal sebelumnya. 

ٍَةُ .7  menyatakan tempat tetapi yang dimaksudkan adalah keadaan atau sesuatu di :المَحَلِ

dalam tempat tersebut. 

ٍَةُ .8  .menyatakan keadaan tempat tetapi yang dimaksudkan ialah tempat tersebut :الحَالِ
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LAMPIRAN C 

 

Papan Cerita Perisian Balaghah Arab Tingkatan Empat 

Panduan
Penggunaan

Keluar

Objektif
Aplikasi

Pengenalan
Aplikasi

BALAGHAH ARAB

TINGKATAN EMPAT

MU

3

4

2

1

8

7

6

5

9

10

   

SMU 3

Panduan Penggunaan:

 Pengenalan aplikasi

Objektif aplikasi

 Panduan ikon dan bebutang

Keluar

Mendengar audio pengenalan

Menutup audio pengenalan

 Pautan ke topik

 Pautan ke pelajaran

 Pautan ke latihan

 Pautan ke ujian

Arahan penggunaan

Nombor Arahan

X
1

 

Pengenalan Aplikasi:

Merupakan sebuah aplikasi pembelajaran yang 

berkonsepkan multimedia interaktif sebagai medium 

pembelajaran bagi komponen balaghah Bahasa Arab 

Tinggi KBSM tingkatan empat. 

Antara kelebihan aplikasi ini ialah ianya dibina dengan

menggabungjalinkan elemen-elemen multimedia dan

interaktif, bagi menjadikan pembelajaran balaghah

Arab lebih efaktif dan menarik. Selain itu,aplikasi ini

juga menyediakan terjemahan dalam bahasa Melayu, 

penerangan yang berbentuk audio, glosari dan

sebagainya sebagai kemudahan kepada para pengguna.

Aplikasi ini terdiri daripada 5 topik pembelajaran

balaghah berdasarkan Huraian Sukatan Pelajaran BAT 

KBSM tingkatan empat. 

SMU 1

X
1

 

T1- MU

Sinopsis Topik:

         Topik ini merupakan pengenalan kepada ilmu balaghah. Ia meliputi

perbahasan berkenaan pengertian ilmu balaghah, pembahagiannya, 

kepentingannya dalam bahasa Arab dan juga tokoh-tokoh balaghah beserta

hasil penulisan mereka yang terkenal.

Objektif Topik:

1. Memahami konsep balaghah serta peranannya dalam bahasa Arab.

2. Mengetahui pembahagian ilmu balaghah yang tiga.

3. Mengetahui perbahasan dalam setiap pembehagian ilmu balaghah.

4. Mengenali tokoh-tokoh balaghah beserta hasil karya mereka.

123

4

 

Objektif Aplikasi:

Setelah mengikuti pembelajaran ini, para pelajar akan mampu :

1. Merasai kecantikan gaya bahasa Arab dan kesusasteraannya.

2. Mengenal pasti dan menilai unsur-unsur balaghah yang 

terdapat dalam sesuatu ayat.

3. Menghuraikan semula topik-topik balaghah beserta contoh-

contohnya.

4. Menggunakan gaya bahasa Arab yang menarik dalam

percakapan dan penulisan.

SMU 2

X
1

 

Pengenalan ilmu balaghah:

(Teks pengenalan Balaghah)

3
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Ruangan arahan dan terjemahan
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(2

T1-ST1-MS3
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1
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Ruangan arahan dan terjemahan

 

(1

T1-ST -MS2

1

22

Ruangan maklum balas jawapan
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Ruangan maklum balas jawapan
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Bahagian ujian ini terdiri daripada 5 soalan aneka

pilihan. Anda dikehendaki memilih SATU sahaja

jawapan dengan mengklik tetikus pada pilihan jawapan

yang dikehendaki.

SELAMAT MENJAWAB!
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10
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T - MU

Sinopsis Topik:

         Topik ini membincangkan berkenaan konsep tasybih atau simile dalam

ilmu balaghah. Ia juga dikenali sebagai perumpaan dalam bahasa Melayu dan

seringkali digunakan dalam kehidupan harian. Antara aspek utama yang akan

ditekankan dalam pelajaran ini ialah berkenaan rukun-rukun tasybih, 

pembahagiannya, serta adat-adat tasybih yang digunakan dalam membentuk .

Objektif Topik:

1. Memahami konsep tasybih dalam ilmu balaghah.

2. Mengetahui rukun-rukun tasybih serta pembehagiannya.

3. Mengenali adat-adat tasybih.

4. Menentukan rukun-rukun tasybih serta pembahagiannya dalam ayat.

5. Membina ayat dengan menggunakan rukun-rukun tasybih.
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(3

.1
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Ruangan maklum balas jawapan
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Bahagian ujian ini terdiri daripada 5 soalan aneka

pilihan. Anda dikehendaki memilih SATU sahaja

jawapan dengan mengklik tetikus pada pilihan jawapan

yang dikehendaki.

SELAMAT MENJAWAB!
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T3- MU

Sinopsis Topik:

         Topik ini membincangkan berkenaan konsep hakikat dan majaz dalam

ilmu balaghah. Konsep ini juga acap kali digunakan dalam kehidupan seharian

kita. Antara aspek utama yang akan ditekankan dalam pelajaran ini ialah

berkenaan konsep hakikat dan majaz dalam ilmu balaghah, perbezaan antara

hakikat dan majaz dan menentukan sesuatu perkataan dalam ayat samaada

hakikat atau majaz.

Objektif Topik:

1. Memahami konsep hakikat dan majaz dalam ilmu balaghah.

2. Menentukan hakikat dan majaz dalam ayat.

3. Menggunaakn perkataan tertentu untuk menunjukkan penggunaan bagi

hakikat dan majaz.
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Bahagian ujian ini terdiri daripada 5 soalan aneka

pilihan. Anda dikehendaki memilih SATU sahaja

jawapan dengan mengklik tetikus pada pilihan jawapan

yang dikehendaki.

SELAMAT MENJAWAB!
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(1
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T - MU

Sinopsis Topik:

         Topik ini membincangkan berkenaan konsep isti’arah dalam ilmu

balaghah. Antara aspek utama yang akan ditekankan dalam pelajaran ini ialah

berkenaan konsep isti’arah dalam ilmu balaghah, pembahagiannya serta

perbezaan antara kedua-dua pembahagiannya tersebut. 

Objektif Topik:

1. Memahami konsep isti’arah dalam ilmu balaghah melalui pembahagiannya

yang dua.

2. Menentukan jenis isti’arah dalam ayat.

3. Membezakan antara dua pembahagian isti’arah.

4. Membina ayat berdasarkan pembahagian ist’arah.
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Bahagian ujian ini terdiri daripada 5 soalan aneka

pilihan. Anda dikehendaki memilih SATU sahaja

jawapan dengan mengklik tetikus pada pilihan jawapan

yang dikehendaki.

SELAMAT MENJAWAB!
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T - MU

Sinopsis Topik:

         Topik ini membincangkan berkenaan konsep majaz mursaldalam ilmu

balaghah sebagai kelansungan daripada topik hakikat dan majaz yang 

terdahulu. Antara aspek utama yang akan ditekankan dalam pelajaran ini ialah

berkenaan konsep majaz mursal dalam ilmu balaghah serta alaqah-alaqah yang 

menjadi asas kepadanya. 

Objektif Topik:

1. Memahami konsep majaz mursal dalam ilmu balaghah.

2. Mengetahui dan memahami alaqah-alaqah bagi majaz mursal.

3. Menentukan majaz mursal beserta alaqahnya dalam ayat.
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Bahagian ujian ini terdiri daripada 5 soalan aneka

pilihan. Anda dikehendaki memilih SATU sahaja

jawapan dengan mengklik tetikus pada pilihan jawapan

yang dikehendaki.

SELAMAT MENJAWAB!
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LAMPIRAN D 

 

Prototaip Perisian Balaghah Arab Tingkatan Empat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




